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Vorwort 

Dieser Sprachkurs wurde geschrieben, um thailändischen Müttern zu helfen, mit ihren Kindern besser Deutsch zu sprechen.  

Obwohl wir immer wieder die Wichtigkeit der Kommunikation in der Muttersprache von Müttern und Kindern in thai-deutschen Familien betonen (vor allem in 
den ersten Lebensjahren), haben wir in unserer langjährigen Beratungsarbeit festgestellt, dass manche Kinder sich ab einem gewissen Alter weigern, mit 
ihrer Mutter thailändisch zu sprechen. Manche verweigern sogar das Hören, wenn die Mutter thailändisch mit ihnen spricht. 

Selbst wenn dies bei Ihren Kindern nicht der Fall sein sollte, gibt es doch viele Gelegenheiten, wo es hilfreich ist, wenn die Mutter sich mit ihrem Kind adäquat 
in Deutsch unterhalten kann, vor allem im Beisein Dritter. Manche Kinder werden verlegen, wenn ihre thailändische Mutter vor ihren Freunden mit ihnen 
thailändisch spricht. 

Trotzdem sollten thailändische Mütter so viel wie möglich mit Ihren Kindern thailändisch sprechen. Experten haben festgestellt, dass Kinder, die zweisprachig 
aufwachsen, dadurch nicht in ihrer Sprach- und Intelligenzentwicklung benachteiligt sind. Im Gegenteil: Zweisprachigkeit wirkt sich positiv auf die intellektuelle 
Entwicklung aus. Die Muttersprache des Kindes (in diesem Fall thailändisch, wie es das Wort „Muttersprache“ ja auch ausdrückt) ist wie das Betriebssystem 
eines Computers. Je besser das „Betriebssystem“ in der „Muttersprache“ Thai läuft, desto leichter und besser laufen die anderen „Programme“, sprich, desto 
leichter erlernt es die „Vatersprache“ Deutsch. Kappt man die Muttersprache, beraubt man das Kind eines Teils seiner Identität. 

Wir wünschen Ihrer Frau viel Freude und Ausdauer beim Deutschlernen mit diesem Kurs. Wenn Sie Fragen und Anregungen haben, dürfen Sie sich gerne an 
uns wenden. 

�	�
	� 
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Hochstadt, im August 2003   .��������.��+�.*�  Haus Santisuk e.V. 
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Anleitung 

Dieser Sprachkurs beinhaltet 17 Kapitel zu verschiedenen Themen aus dem Alltag von Müttern und Kindern. 

Jedes Kapital besteht aus 4 verschiedenen Abschnitten: 

1. Der Dialog 

2. Wortschatz und Redewendungen 

3. Übungen 

4. Hilfreiche Tipps zur Kindererziehung 

Die Texte der Abschnitte 1, 2 und 3 befinden sich auf den CDs, der Abschnitt 4 ist nur zum Lesen. Damit die einzelnen Abschnitte auf den CDs gefunden 
werden können, ist jeweils die CD-Nummer und die Stelle angegeben, z.B. �1-5 

Jeder Abschnitt vermittelt verschiedene Methoden, um die Fertigkeiten in der deutschen Sprache zu verbessern. 

1. Der Dialog 

Hören, verstehen, lesen und sprechen 
Hilfreiche Sätze können markiert werden, um sie in Zukunft beim Gespräch mit Kindern anzuwenden und auswendig zu lernen. 

2. Wortschatz und Redewendungen 

Hier finden sich (nicht alle) Vokabeln aus dem Dialog. Sie sollten auswendig gelernt werden. 
Nach den meisten Nomen folgen hinter einem Bindestrich ein oder zwei Buchstaben. Wenn die Pluralform dieses Nomens gebildet werden soll, 
hängt man diese Buchstaben an das Wortende, z. B. die Pfanne, -n bedeutet, die Pluralform von „die Pfanne“ ist „die Pfannen“ (in der Pluralform 
haben alle Nomen den Artikel „die). Ist die Pluralform etwas komplizierter, haben wir das Wort in der Pluralform vollständig angegeben. Ist keine 
Pluralform angegeben, so bedeutet dies, dass dieses Wort sich in der Pluralform nicht verändert (außer der Artikel „die“) oder dass dieses Wort nicht 
in der Pluralform verwendet wird. 
Manchmal finden Sie zwischen zwei Wörtern dieses Zeichen  ≈ . Dies bedeutet, dass die beiden Wörter ungefähr die gleiche Bedeutung haben. 

3. Übungen 

Für diesen Abschnitt eines jeden Kapitels sollte die meiste Zeit aufgewendet werden. Hier lernt man etwas über Satzstrukturen, Grammatik und 
Redewendungen. Die Schaubilder auf der nächsten Seite zeigen, wie mit diesen Übungen gearbeitet werden kann. 

4. Hilfreiche Tipps zur Kindererziehung 

Diesen Abschnitt des Sprachkurses können Sie sich einfach durchlesen, vielleicht auch gemeinsam mit Ihrer Frau. Auch wenn Ihnen viele der Tipps 
schon bekannt sind und Sie sie in der Kindererziehung anwenden, gibt es vielleicht auch etwas Neues, das Sie überdenken und vielleicht auch 
anwenden wollen. 
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Nina und Gabi spielen mit den Puppen. �����	#
ก���%�#��+*Uก+�  

Timo baut einen Turm. !�)�.����"����  

Papa und ich bauen ein Haus. $��	#
8�� (�#��) .��������                    

Sie bauen  $�ก��� (�#��) .�������� 

   

Satzteile ohne Trennlinien kÖnnen nicht kombiniert werden. 

Satzteile vor den Trennlinien kÖnnen mit beliebigen Satzteilen hinter 
den Trennlinien zu neuen SÄtzen kombiniert werden. 

Beispiel: 
Timo baut ein Haus.   Papa und ich bauen einen Turm. 
Sie bauen ein Haus.   Sie bauen einen Turm. 

Ich habe (keine) Zeit für dich/mich/sie/ihn/euch 8�� (&��) ����#��"��
�/+�����/"#���/���/$�ก�
� 
 zum Spielen 8�� (&��) ����#�!���
�#�� 
Sie hat (keine) Zeit zum Spazierengehen "#��� (&��) ����#�!���
&'�����#�� 
Du hast (keine) Zeit zum Kochen �
� (&��) ����#�!���
!����"�� 
Wir haben (keine) Zeit zum Einkaufengehen $�ก��� (&��) ����#�!���
&'����+#��(���''de�) 
 

Ich habe (keine) Zeit 

Die Worte in Klammern kÖnnen Sie einmal 
verwenden und ein anderes Mal nicht. 
Beispiel:    Ich habe Zeit   oder  Ich habe keine 

Zeit 

für dich/mich/sie/ihn/euch 

Worte, die durch einen SchrÄgstrich getrennt sind, verwenden Sie 
bitte nacheinander, um jeweils etwas anderes auszusagen. 
Beispiel:   Ich habe keine Zeit für dich. Ich habe Zeit für mich. 

   Ich habe keine Zeit für sie. Ich habe Zeit für ihn. 
               Ich habe Zeit für euch. Ich habe keine Zeit für euch. 
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	���������%'�
ก��&'�����!����� 17 �! )�������%�"��ก����ก��"�����������+���� ��ก����+'�
���������	��	#
#(ก� 
	+�#
�!	�����ก�'1� 4 .��� 

1. �!.�!�� 
2. ���n�$!;	#
.����� 
3. 	��opก"�� 
4. ���	�
���!���'1�'�
)���;+��ก�������#�%���(#(ก� 

��.���!�� 1, 2 	#
 3 �*:.����4,-�&����กq��� .���!�� 4 &��.��"�����������������        
�$���!���*:�
.����4"�	+�#
.����� q���&�������4(ก+��� ���&��ก��ก��"����#�q��� 	#
+��	"���&�� ���� �1-5 
��	+�#
.�����%�&���
�*��
�ก�������+����ก�� �$���!���
����'���'�*��$���$(�!�ก3
2�3������������*: 

1. ���
�
� 
ก�*:�,-��!.�!������������)��&������+����"���.��.�ก.��.�����%� 	#���/�,-�	#
����+��)��&��$(���ก�.���+�� �.���	#��!���!��.*��"�$����������!.�!����"���.�� 
����+���������    !���������"���'�
)��!���*:�������'1�'�
)���; !���*:+���ก���
������!.�!��ก��#(ก����*:������+ 	#
!�������"��/%��� 

2. �	����������	�
�
 
��.�����%�*:�
������n�$!;���.��� (&�����!�%�"��) ��ก�!.�!�� ��������"��/%��� 
"#��������.����"0��*:�
$����"#���������"��������%��
����ก3�&��"�/��ก�.��+�� "�ก�*:+���ก������('$"($��;���������� �%�� �*:ก��$���	���.���ก3���%�����!��"#�������� ���� die 
Pfanne, -n  "���������� �('$"($��;���   tdie Pfanneu ��� tdie Pfannenu (���('$"($��;������!*ก+���
��������"��������%�8$�
�'1� „diet) ��ก�:�!���('$"($��;q��q��������/%� 
���ก�&���"��('$"("��;�+�����ก��ก��&�� "�ก&�����('$"($��;ก��ก�� "������������������%�&���'#�����('��#��'1�$"($��; (�ก����	+��'#����������"������ �'1�„diet) 
"��������������%�&����ก������'1��('$"($��;  ������.��"��������ก$��������� sg. 	#
.��"���$"($��;������ pl.  

������%��*:�
$��������"���  ≈ �
"�������.����� ���"����������!�%�.�����������"��������ก��)��'�
��: 
3. ���!"ก$�% 

�*:����
�"���#�ก��.�����%��	+�#
�!��ก� ��.�����%�*:�
������ก����ก��)���.����'�
)�� &���ก�:;	#
.����� 
.���!���'1�2�$)���.��������#����*:�
�"��&������*:�
���	��opก"����%�����&� 
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4. �	��
�
	���'�()
(��*��
�+,
ก��
��-���.�/%0�0ก1 
��.�����%���	��������*:.����4�����8��������� "�������
��������ก��ก��.�������*: 	#
	������*:����
�(���ก���	�
���������"#������	#�� 
	#
�*:ก���������ก�������#�%���(#(ก� ���� ���!�����
���
&��"���  !���*:.����4&+��+���	#
����
+���ก�����&'��� 

Nina und Gabi spielen mit den Puppen. �����	#
ก���%�#��+*Uก+�  

Timo baut einen Turm. !�)�.����"����  

Papa und ich bauen ein Haus. $��	#
8�� (�#��) .��������                    

Sie bauen  $�ก��� (�#��) .�������� 

.������'�
)��!��&�����.��	���&�� �
�����'�
ก��ก��&��&��  

.������'�
)��!����(�����"����.��	���.����4�����'�
ก������ก��.��� 
���'�
)��!����(�����"#�� �$���.����'�
)���"�� 

+�������: 
Timo baut ein Haus.   Papa und ich bauen einen Turm. 
Sie bauen ein Haus.   Sie bauen einen Turm. 

Ich habe (keine) Zeit für dich/mich/sie/ihn/euch 8�� (&��) ����#��"��
�/+�����/"#���/���/$�ก�
� 
 zum Spielen 8�� (&��) ����#�!���
�#�� 
Sie hat (keine) Zeit zum Spazierengehen "#��� (&��) ����#�!���
&'�����#�� 
Du hast (keine) Zeit zum Kochen �
� (&��) ����#�!���
!����"�� 
Wir haben (keine) Zeit zum Einkaufengehen $�ก��� (&��) ����#�!���
&'����+#��(���''de�) 

Ich habe (keine) Zeit 

���!����(������#�� �*:.����4���'�
ก��'�
)�� 
"���&�����ก�&�� 	+��
������"���+���ก�� 
+�������:    Ich habe Zeit   "��� Ich habe keine Zeit 

für dich/mich/sie/ihn/euch 

���!��4(ก����&�������������"���������� ก�*:����'�
ก��'�
)�����%�#
��� 
�$���!���
��ก�
&�+����ก��&' 
+�������:   Ich habe keine Zeit für dich. Ich habe Zeit für mich. 

   Ich habe keine Zeit für sie. Ich habe Zeit für ihn. 
               Ich habe Zeit für euch. Ich habe keine Zeit für euch. 
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1. Lektion                                                                                                                             Mama, mir ist langweilig 

                                                                                                          ��������  ������������ 

 
Pornthip Berger und ihr fast vierjähriger Sohn Timo sind in der Küche. Pornthip möchte kochen. Deshalb hat sie keine Zeit für ihr 

Kind, dem es langweilig ist. 
$�!�$�; 	��ก��; 	#
#(ก�������ก���.��������� !�)� ก��#����(���"�������  $�!�$�;���ก�
!����"��   �
��/�&������#��
�#��ก��#(กq/��ก��#���(�./ก�����"���� 

  

 

Timo:  Mama, ich weiß nicht, was ich spielen soll, mir ist langweilig. 	������ ��&���(���� �
�#���
&���  ������������ � 
Pornthip: Du hast doch vorher so schön mit den Bauklötzen gespielt! �����ก�%#(ก�#��+��+��&�����.�*ก��ก�
! 
Timo: Ja, aber der Turm ist eingestürzt,  

und nun will ich ihn nicht mehr bauen. 

�������  	+�$�"����#��#�	#�� 
+����%���#�&�����ก�
.��������/%���ก 

Pornthip: Timo, du weißt doch, dass ich jetzt keine Zeit für dich habe. 

Ich muss das Essen fertig kochen.  

Und Nina kommt gleich aus der Schule.  

Dann wollen wir essen. 

!�)� #(กก��(��
���+����%	��&������#��"�#(ก   
	��+���!����"���"��.��� 
	#
�����ก�ก��#��ก#����ก)�������   
	#������
&��!����"��ก#�����ก�� 

Timo:  Mama, bitte, lies mir doch mein Pony-Bilderbuch vor! 	������ ����"���.���('2�$���	��
�"���,-�"�����
���� 
Pornthip:  Ich kann jetzt nicht. 

Hol dir doch ein Puzzle,  

das kannst du hier in der Küche machen.  

Oder deine Legos! Willst du nicht ein Auto bauen? 

+����%���&��&�� 
&'"����ก�2�$+�� ($�qq�#) ��	��
 
#(ก�
������#��!�����&�� 
"���&��ก�+��+���#)ก�! #(ก&�����ก�
�#��.�����4��+;"����U
?                                

�1-1       
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Timo:  Ooch, ich habe keine Lust!  

Ich will, dass du mit mir spielst. 

Warum hast du denn keine Zeit, Mama? 

)
���U� ��&�����ก�#��! 
�����ก�"��� ��# ��ก���� 
!��&�	��&������#�
 ? 

Pornthip: Timo, lass mich jetzt in Ruhe!  

Geh und such dir irgendwas zum Spielen.  

Ich kann jetzt nicht, das habe ich dir doch schon gesagt.  

Ich muss kochen! 

!�)�  ����ก��	����
! 
��ก&'q
 	#
"��
&��#���.���4�
 
ก���ก#(ก	#�� ���+����%	��&�����    
	��+���!��ก������! 

Nach ein paar Minuten... Wumm! Krach! Päng! - Auaaa!!!    �������	
��
�	
�
�������ก����...�����! �����! 	����!  - ���
!!! 
 

Pornthip: 

 

Timo, was ist los?  

Was hast du angestellt? 

 

!�)� �ก���
&��/%���
 ? 
#(กก���������
&� ? 

Timo: Ich habe nur gekocht, Mama! 

Aua, der Fuß tut mir weh.  

Der Topf ist mir auf den Fuß gefallen. 

��	��!����"���!����%��������	��! 
)���  �����!������#� 
"���+ก#���)���!�������� 

Pornthip:  Oh nein, das darf doch nicht wahr sein!  

Mein schöner Topf ist kaputt. 

Timo, gib ihn her!  

Und geh sofort in dein Zimmer, ich will dich nicht mehr sehen! 

)� +��	#�� &������'1�&'&��! 
"���.������8���*��.��	#�� 
!�)� ���"��������! 
	#������&'��(���"������#(ก���z����%  	��&�����ก�"��"���#(ก��ก! 

Timo fängt an zu weinen. In diesem Moment läutet das Telefon und Pornthip hebt ab. 
 ��!	�"�!����#��$��%ก$��&��    ��'
����	$�
�� �(�� )ก*
��+%��,���� "�
)
ก�-� �(�� )+%�� 

Pornthip: 

 

Ja, hallo! … 

Ja, ja, ich bin’s. … 

 

{�#)"#!... 
��
 ��
  ��8�����... 
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Nein, es ist alles in Ordnung. 

Es ist nur ein kleines Unglück passiert.… 

�'#����
 ���������!*ก����� 
�$���	+����*��+��"+*�#�ก��ก���/%�... 

… nein, es ist nicht weiter schlimm … ...�'#�� ���&��"��ก"���
&�... 
Heute Nachmittag wollt ihr zu Besuch kommen? $�ก�
��
��������+�����������% ? 
Hmm... ja, ja, es geht schon... ����....��
 ��
 &����
... 

Pornthip: 

Gut, bis um 16.00 Uhr…Tschüss. +ก#� ���ก��+�� 16.00 �. ....��.����
   
Pornthip:  Timo! !�)�! 

Timo schluchzt immer noch leise vor sich hin.    ��!
��.�����#��$��&��	��/�
-0.�	
�
� 
 

Pornthip:  

 

Timo, es ist schon gut. - 

Komm, weine nicht mehr.  

Es ist nicht so schlimm.  

Es tut mir leid, dass ich so ungeduldig war.  

Willst du mir beim Kochen helfen? 

 

!�)� $�!��4�
�
 - 
�����  ��������&"���ก�#� 
���&�����������"��ก"���
&� 
	����)!3 !��	��8*��8�����ก&'"���� 
#(ก���ก����	��!����"��&"�? 

Timo:  Oh ja, Mama! Das mache ich gerne. ����	��!  �����!��!������ 
Pornthip: Hier – nimm die Schüssel mit den Kartoffeln, 

schütte die Milch hinein  

und verrühre sie mit den Kartoffeln. 

Das ist prima, dass du mir hilfst.  

���� - ������!���.����o������ 
	#���!��.��.�#�&' 
	#
��ก�����o�����"�����ก�� 
����������   !��#(ก����	�� 
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� Wortschatz und Redewendungen   (�� ),��$1����    

sich auf etwas konzentrieren +�%�.��
���������"�/����������  Was ist los? �ก���
&��/%� ? 
eine Mahlzeit zubereiten �+����!����"��"�/����%�  Was hast du angestellt? ก���������
&��
&� ? 
das Essen kochen  '�*���"��  etwas tut weh �(�./ก�����
&������"�/�� 
keine Zeit haben &������#�  die Pfanne, -n ก�
!
 
jemandem ist langweilig �����"�/��ก��#�������"����  jemanden nicht mehr sehen wollen  &�����ก�"��"����������� 
Es ist mir langweilig.  

        Mir ist langweilig. 

8�������"���� 
 

 schluchzen ≈ weinen  

jemandem helfen 

.
�/ก.
��%� ≈ ����&"� 
�����"#���������� 

einen Schrank ausräumen �ก�������ก��ก+(�  in diesem Moment !������%�, ���z����% 
mit Bauklötzen spielen �#��.����+��+��&��  den Telefonhörer abheben / abnehmen �ก"()!�n�$!; 
Der Turm ist eingestürzt. "���� (!��.�����/%��#��) !
#��#�  heute Nachmittag ���������% 
mit Bauklötzen bauen .���������ก�+��+��&��  jemand kommt zu Besuch  ������������������ 
das Puzzle  �ก�2�$+�� ($�qq�#)  jemanden besuchen (gehen) &'�������������� 
die Lego-Bausteine  �ก�+��+��!����ก$#�.+�ก (�#)ก�)  Es geht schon. &����'-0"��
&�, ���������	#�� 
rühren, verrühren ��, ก�� �� �� ����"��, ���  Es ist schon gut $��.��!��4�
�
  (ก��$(�'#��) 
keine Lust haben  &��������:;, &�����ก (�
!���
&�)  Das finde ich prima. 8����������������� 
jemanden in Ruhe lassen  &����ก�� (��������)  Das finde ich gut. 8�������!������ 
 

etwas gerne machen  

        '#������+��#��$�� 
���!�� (���.�����������) ��ก 

 ungeduldig sein  

Weißt du was? 

����:;�.��, 8*��8��� 
�
��(�
�2���%�? 
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       Übungen:   ,��23ก��
    
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

Ich habe (keine) Zeit für dich / mich / sie / ihn / euch 8�� (&��) ����#��"��
�/+�����/"#���/���/$�ก�
� 
 zum Spielen 8�� (&��) ����#�!���
�#�� 
Sie hat (keine) Zeit zum Spazierengehen "#��� (&��) ����#�!���
&'�����#�� 
Du hast (keine) Zeit zum Kochen �
� (&��) ����#�!���
!����"�� 
Wir haben (keine) Zeit zum Einkaufengehen $�ก��� (&��) ����#�!���
&'����+#�� (���''de�) 

Ich spiele mit dem Auto. 8���#���4��+; (����#��) 
Er spielt Lego. ����#���#)ก�  

Timo spielt  !�)��#���#)ก� 
Nina und Gabi spielen mit den Puppen. �����	#
ก���%�#��+*Uก+�  

Timo baut einen Turm. !�)�.����"����  
Papa und ich bauen ein Haus. $��	#
8�� (�#��) .�������� 

Sie bauen  $�ก��� (�#��) .�������� 

Machst du ein Puzzle? �
��#��$�qq�#&"�? 
Machen wir ein Puzzle? �����+��$�qq�#ก��&"�? 
Spielst du mit den Bauklötzen? �
��#��+��+��&��&"�? 
Spielen wir mit dem Ball? $�ก������#��#(ก��#ก��&"�? 
Liest du mir ein Bilderbuch vor? �
�����"���.���('2�$�"�8��,-�&��&"�? 
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Möchtest du mir helfen? �
����ก����8��&"�?  
Möchtet ihr mir etwas sagen? $�ก�
����ก��ก�
&�8��&"�? 

  mir etwas schenken?            ���ก�
�"��
&�8��&"�? 
  mit Timo spazieren gehen?            ���ก&'�����#��ก��!�)�&"�? 
  mit Papa Lego spielen?            ���ก�#���#)ก�ก���*:$��&"�? 
  mit Oma schwimmen gehen?            ���ก&'�����%��ก����� /���&"�? 
  mich etwas fragen?             ���ก4���
&�8��&"�? 
  (noch) Suppe?             (���) ���กก��q*'��ก&"�? 
  (Tee) trinken?               ���ก���� (��) &"�?. 

 

Hol mir (doch) bitte einen Putzeimer. �
�����&'���4���%���"�8��q�ก��q� 
 einen Putzlappen. �
�����&'����������4(���"�8��q�ก���q� 
 den Handfeger. �
�����&'���&��ก����#�ก���"�8��q� 
 das Kehrblech. �
�����&'���!��+�ก�����"�8��q� 
 den Staubsauger. �
�����&'�����������(�o*}����"�8��q� 
 den Geldbeutel. �
�����&'���ก�
�'~��������"�8��q� 
 

Hol doch bitte die Wäsche aus dem Keller. �
���������.�%������ก��ก"����+����"����.� 
 das Eis aus der Gefriertruhe. �
��������&�n������ก��ก����	��	���"����.� 
 die Post aus dem Briefkasten. �
����������"�����ก��ก+(������"���"����.� 
 den Ball aus dem Garten. �
��������#(ก��#��ก��ก.��"����.� 
 den Kamm aus dem Bad. �
��������"����ก��ก"����%��"����.� 
 die Schere aus der Schublade. �
��������ก��&ก���ก��ก#�%���ก�"�"����.� 

"��$(�'�
)�������ก��	+� ��������� willst du "��� wollt 
ihr 	!������� mÖchtest du "��� mÖchtet ihr 

���ก���� holen ���&��"#������� 
 

abholen ���ก#���� 

das Kind im Kindergarten abholen 

                                       &'������ก��ก ���������*��#ก#���� 

den Arzt holen &'���"�� (��+�����ก��)

tief Luft holen .(�#�"����#/ก� 

sich eine Erkältung holen &'+��"����� 
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Bring doch bitte die Wäsche in den Keller. �
���������.�%����&'��"����+�����"�"����.� 
 den Brief auf die Post. �
����������"���&'.��!��&'�3:��;�" �"����.� 
 das Geschirr in die Küche. �
��������������&'!��"�������"����.� 
 deinen Schulranzen her. �
��������ก�
�'~���ก���������
������"����.� 
 den Abfalleimer raus. �
��������4����
��ก&'"����.� 
 den Waschlappen ins Bad. �
�����������.��"�������4(+��&'��"����%��"����.� 
 den Kuchen zu Oma. �
��������������ก&'�"��*:���/���"����.� 

 

Soll ich dir eine Geschichte vorlesen? �"�8�������������"��
�,-�&"�? 
Soll ich euch ein Märchen vorlesen? �"�8��������!���"�$�ก�
�,-�&"�? 

 ein Bilderbuch vorlesen? �"�8������"���.��2�$�"�...,-�&"�? 
 eine Geschichte erzählen? �"�8���#���������"�...,-�&"�? 
 ein Märchen erzählen? �"�8���#����!���"�...,-�&"�? 
Sollen wir zusammen ein Bilderbuch anschauen? $�ก������("���.��2�$����ก��&"�? 
 

Welches Bilderbuch möchtest du anschauen? �
����ก�
�(.�*�2�$�#��&"�? 
Mit welchem Kuscheltier möchtest du spielen? �
����ก�
�#��ก��+*Uก+���'*ก'*�+��&"�? 
Welche Kassette möchtest du hören? �
����ก�
,-��!'����&"�? 
Welches Puzzle möchtest du machen? �
����ก�
�#���ก�+��2�$ ($�qq�#) ���&"�? 

 
 

Bring’ doch 
bitte... 

Hol’ mir doch bitte... 

Hol’ doch 
bitte... 
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 Thema $����
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

��*3�;!*ก��+���ก��������ก�$���ก�����������+ &������$���	+�+���ก����"��	#
������� �����!����%� ������ก��%�
4(ก.������!��4������	#
.����.&�� "�ก���ก���� &��&�����,-� 4������	"����ก 

	������
&�������"��������$���$�ก��
�.������+&��          ���������#�����   ��ก�$�����,�������!�� 2 	"����:���ก������������+���ก��$�.(��; "�2�3���%�������� ��*3�; 

!���!��.����"�.4���#�%�����กก��$����(	#���ก!��ก ������"�/��������� )���"� ��"��	#
ก��������.��(	#������+��!�� �ก���� ����������!��!��"��������������� ��� &���"�$���#�%������$(�ก�� 

���ก� 	��	+��������� �$��
!���!���������� "�ก���ก &��&����� 2�3������)#ก��%�#� ก��
$(�2�3���%����������*3�;��ก�� 	+�ก��!�#�� ��%#���"#� �����.�%����� 

�$��
	�����ก��
&�����ก���(	# !��ก����������$�����ก�+�� $�ก���ก���� .���!������'1����������.��"���ก�����������+ �������ก��.���.��!������ก��.���4������	"�� ��ก 

&�������ก���ก��"#����%�ก�����8�	#
�.������+&'!�#
��.������"��    ��������% �'1��*!�"�:;.�������� 4�������'1�.�������������ก �����+���ก�� ������ก�$���ก�� ���������+ 

	#
�$����"�������+��� "�ก����&�����������ก����� �+��!�����������; ���ก��
.����4���"�����(���)#ก ����"��� "��� &����ก ��% &�� �� ��ก��/�� ����+ !���"#�� 

Kinder wollen gerne das tun, was ihre Eltern auch machen.          

Die Mutter sollte dem Kind Lob und Zuwendung geben,         

auch während der Hausarbeit, und die alltägliche Arbeit in 

die Kindererziehung integrieren. 

Allerdings muss sich nicht immer alles um das Kind drehen, 

aber man soll den Kindern so die Möglichkeit geben, am 

Leben der Erwachsenen teilzuhaben. Dadurch werden sie 

gefördert. 

Achten Sie darauf, dass Sie das, was Sie tun, auch 

kommentieren (Gesprächsmöglichkeiten mit dem Kind nutzen). 

"�����: ���ก�+���ก��!��+��.���!��$��	��!�� 

$��	�����ก#��������	#
	.������.���+����� !�%�����#�!�� 
���	#
���'�
���������!��� 
ก�����
'���'�
.���"�����ก��ก������	#
�#�%���(�*+� 

�����&�ก�+�� &���������������
������(�ก�����ก���������� 
	+��������
�'d�)�ก�.�"����&������(��ก����ก������+'�
���������$��	�� 
.����"#����%�
����.���.���$�ก��� 

!��.����0������$(��*���$�ก3;�����:;ก��#(ก4/�������!���*:!�� 
(���)�ก�.��ก��$(��*�ก�����ก)     3�
��	��$,/

���-��ก: 


